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Thanks for your purchase of a VOOPOO product. For the  better use 
of all the functions of this product, please carefully read the operation 
notes and detailed functional instructions before your first use of this 
product. If you have any problems with using this product, please 
contact our local agent or visit our official website at www.voopoo.com.

Parameters
˙Size: 71.5*44*14.2mm 
˙Max power: 20W 
˙Pod Resistance: 0.8Ω /1.2Ω 
˙Battery: 800mAh (Bulit in) 
˙Output voltage: 3.2-4.2V 
˙Charging range: 5V/1A 
˙Capacity: 2.0ml
(Standard Edition/EU Edition) 

Operations Steps
1. Filling E-liquid (Picture)
-Install the pod on the body,remove the 
drip tip by pressing it sideways untill it 
clicks.
-After opening the trip tip,please fill 
e-liquid from the filling hole,re-install the 
drip tip tightly and ensure 
it is in place after filling.
-The pod is recommended to be 
two-thirds filled.
Note: When the pod is used for the first 
time, please fill it with E-liquid and leave 
it for more than 5 minutes.
2. Power on/off 
Short press on button five times.

Pod

Airflow Adjustable switch

Wattage Adjustable Button

Indicator Light

Type-C power port

3.Wattage Adjustment
-Quickly press the button 3 times within 
1.5s to enter the wattage adjustment mode 
(At this time, the light will always be on. If 
you don’t operation it continuously, the light 
will be turned off after 3s to exit the wattage 
adjustment mode), then click the button to 
switch wattage.
High -- White     Mid -- Green     Low -- Blue

4.Airflow Adjustment 
-there is an airflow control toggle, you can 
adjust the toggle according to your vaping 
habits for different effects. 

Attention
1. This product is not recommended for minors, pregnant or 
breast-feeding women, or anyone at  risk of heart  disease, depression 
and asthma. 
2. Please keep the device away from heat, fire and water. This device 
should be stored in a cool and shady environment.
3. Please do not drop, throw or immerse the device into the water.
4. Please turn off or lock the device to avoid accidental firing when you 
carry it out.
5. Please rationally use the device according to personal situation. If 
discomfort occurs, please stop using it immediately.
6. EEE Recycling : This product should not be treated as household 

Warm Prompt

There is a possibility of e-liquid leakage at high pressure when you 
travel by air.  Therefore, please separate your pods from other 
important objects.

There may be slight condensation of fluid due to the difference 
between indoor and outdoor temperature when you use the device. It 
is advisable to take out the pod, and shake it downwards.

By Air:

Deal with Condensate:

Battery Instructions

Battery Percentage

66%-100% ● ● ●

● ● ○

● ○ ○

33%-66%

＜33%

Indicator Light

Note:
When you vape at low battery,the device will not work after the ten 
times flashing of the red light.

Security Protection
Overtime Protection: 8s

Short-circuit protection

Overcharge protection

Low battery protection

Output over-current protection

Over temperature protection

Indicator Light Instructions

Condition

Charging

The Battery is 
being charged

Charging is
completed

In a normal
working mode

Low battery

Short-circuit

Check atomizer

Time out

Temp high

Three white 
lights will keep on

Corresponding indicator 
light will flash

Corresponding 
indicator light will

Gradually became brighter.

Red indicator light 
will flash 10 times

The indicator light 
is steady red once

The indicator 
light flshes 8 times

The indicator light 
flashes red 15 times

In Use

Situations Indicator Light

waste, instead it should be handed over to the applicable collection 
point for the recycling of electrical and electronic equipment.
7. Battery Recycling: The battery of this product should not be treated 
as  household waste, instead it should be  handed over to the 
applicable used  battery collection point for recycling.
8. It is recommended to use the USB cable provided by VOOPOO to 
charge the device.
9. During the long-term unused period of the device, in order to 
prevent discharge, it is recommended to charge regularly! 
10. The storage period of the equipment shall be within 3 months: the 
ambient temperature ranges from -5℃ - 30℃.with humidity 
25%±75%RH. Operating temperature of electronic cigarette: 0℃-40℃! 
11. Disassembly is prohibited after product failure! 
12. Only for indoor charging, please use UL-certified USB charger to 
charge the Device to avoid the danger of fire and explosion!

Vielen Dank für Ihren Kauf eines VOOPOO-Produkts. Für eine 
einwandfreie Nutzung sämtlicher Funktionen dieses Produkts, lesen 
Sie bitte vor dem Erstgebrauch die Betriebshinweise und 
ausführlichen Funktionsanweisungen sorgfältig durch. Falls Sie 
Probleme bei der Verwendung dieses Produkts haben, wenden Sie 
sich bitte an unseren Händler vor Ort oder besuchen Sie unsere 
offizielle Website unter www.voopoo.com.

Technische Parameter:
Abmessungen: 71,5 * 44 *14,2 mm 
Max. Ausgangsleistung: 20 W 
Widerstand Verdampferkopf: 0.8 Ω / 1.2 Ω 
Akku: 800 mAh (integriert) 
Ausgangsspannung: 3.2- 4.2 V 
Ladebereich: 5 V / 1A 
Kapazität: 2ml (Standardausgabe/EU-Ausgabe)

Bedienschritte
1.Nachfüllen des E-Liquids (Abb.)
- Installieren Sie den Pod am Gehäuse. Nehmen 
Sie das Mundstück ab, indem Sie es zur Seite 
drücken, bis es ein Klickgeräusch macht.
- Nach dem Öffnen des Mundstücks, füllen Sie 
bitte das E-Liquid am Einfüllloch ein. Setzen Sie 
das Mundstück wieder fest auf und stellen Sie 
sicher, dass es nach dem Befüllen in Position 
sitzt.
- Es wird empfohlen, den Pod zu zwei Dritteln zu 
befüllen.
Hinweis: Wenn der Pod zum ersten Mal 
verwendet wird, befüllen Sie ihn mit E-Liquid und 
lassen Sie ihn für mehr als 5 Minuten stehen.
2. Ein-/Ausschalten
Drücken Sie fünfmal kurz auf die Fire-Taste.

Pod

Einstellbarer Schalter 
für den Luftstrom

Einstellbarer Schalter 
für die Wattleistung

Kontrollleuchte

Typ C-Ladeanschluss

3.Anpassung der Wattleistung
-- Drücken Sie die Taste dreimal schnell 
hintereinander innerhalb von 1,5 Sek., um den 
Anpassungsmodus für die Wattleistung 
aufzurufen (zu diesem Zeitpunkt leuchtet die 
Kontrollleuchte dauerhaft auf. Wenn Sie den 
Betrieb nicht kontinuierlich ausführen, wird 
das Licht nach 3 Sek. ausgeschaltet, um den 
Anpassungsmodus für die Wattleistung zu 
beenden), klicken Sie dann auf die 
Schaltfläche, um die Wattleistung 
umzuschalten.
Hoch -- weiß     Mittel -- grün     Niedrig -- blau
4. Anpassung des Luftstroms
- Es ist ein Luftstromsteuerungsschalter vorhanden, Sie können den 
Schalter entsprechend Ihrer Vaping-Gewohnheiten gemäß Ihrer 
unterschiedlichen Vorlieben einstellen.

Achtung
1. Dieses Produkt wird nicht für Minderjährige, schwangere oder 
stillende Frauen oder Personen mit einem Herzerkrankungsrisiko, 
Depressionen und Asthma empfohlen.
2. Bitte halten Sie das Gerät von Hitze, Feuer und Wasser fern. Dieses 
Gerät sollte in einer kühlen und schattigen Umgebung gelagert 
werden.
3. Bitte lassen Sie das Gerät nicht fallen, werfen oder tauchen Sie es 
nicht in Wasser.
4. Bitte sperren oder schalten Sie das Gerät aus, um ein 
unbeabsichtigtes Abfeuern beim Tragen zu vermeiden.
5. Bitte verwenden Sie dieses Gerät verantwortungsbe-wusst und 
entsprechend Ihres persönlichen Gesundheitszustands. Falls 

Hinweis

Bei Flugreisen besteht die Möglichkeit des Auslaufens des E-Liquids, 
aufgrund des hohen Drucks. 
Trennen Sie bitte daher die Pods (Hülse) daher die Pods (Hülse) 
Objekten ab.

Es kann aufgrund der Differenz zwischen Innen- und Außentemperatur 
zu einer geringen Kondensation der Flüssigkeit kommen, wenn Sie 
das Gerät verwenden. Es ist ratsam, das Pod zu entnehmen und nach 
unten zu schütteln.

Bei Flugreisen:

Handhabung von Kondenswasser:

Hinweise zum Akku：

Akkustand

66%-100% ● ● ●

● ● ○

● ○ ○

33%-66%

＜33%

Kontrollleuchte

Hinweis:
Wenn Sie bei niedrigem Akkustand dampfen, arbeitet das Gerät nicht 
nach zehnfachen Aufblinkens des roten Lichts.

Sicherheitsschutz
Zeitüberschreitungsschutz: 8 Sek.

Kurzschlusschutz

Überladeschutz

Entladeschutz 

Ausgangsüberstromschutz

Entladeschutz

Anweisungen für Kontrolleuchte

Status

Ladevorgang

Akku wird 
aufgeladen

Ladevorgang 
abgeschlossen

Normaler 
Arbeitsmodus

Niedriger 
Akkustand

Kurzschluss

Verdampfer 
überprüfen

Zeitüberschreitung

Hohe Temperatur

Drei weiße Lichter leuchten 
dauerhaft auf

Entsprechende Kontrollleuchte 
blinkt auf

Entsprechende Kontrollleuchte 
wird allmählich heller

Rote Kontrollleuchte 
blinkt 10-mal auf

Die Kontrollleuchte leuchtet für 
eine gewisse Zeit konstant rot.

Die Kontrollleuchte 
blinkt einmal rot auf

Die Kontrollleuchte 
blinkt 8-mal auf

Die Kontrollleuchte 
blinkt 15-mal rot auf

Während 
des Betriebs

Situations Kontrollleuchte

Beschwerden auftreten, stoppen Sie bitte die Verwendung umgehend.
6. Recycling gemäß der WEEE-Richtlinie : Dieses Produkt darf nicht 
als normaler Haushaltsabfall behandelt werden, sondern muss an 
einer entsprechenden Annahmestelle für das Recycling 
vonelektrischen und elektronischen Geräten abgegeben werden.
7. Recycling von Batterien:Die Batterie dieses Produkt darf nicht als 
Haushaltsabfall  behandelt werden, sondern muss an einer 
entsprechenden Annahmestelle für das Recycling für Altbatterien 
abgegeben werden.  
8. Zur Aufladung des Geräts wird empfohlen, das von VOOPOO 
bereitgestellte USB-Kabel zu verwenden.
9. Bei Nichtgebrauch des Geräts über einen langen Zeitraum und um 
Entladungen zu vermeiden, wird empfohlen, den Akku regelmäßig 
aufzuladen! 
10. Bei einer Lagerzeit des Gerätes von 3 Monaten: Umgebungstem-
peratur muss im Bereich von -5℃ - 30 ℃ bei einer Luftfeuchtigkeit von 
25%±75% rF liegen. Die Betriebstemperatur der elektronischen 
Zigarette beträgt:  0 ℃ - 40℃!
11. Das Zerlegen des Geräts nach einer Gerätestörung ist verboten! 
12. Nur für die Aufladung in Innenräumen. Bitte benutzen Sie das 
UL-zertifizierte USB-Ladegerät zum Aufladen des Geräts, um eine 
Brand- und Explosionsgefahr zu vermeiden!

Благодарим Вас за покупку продукта VOOPOO. Для лучшего 
использования всех функций данного продукта, пожалуйста, 
внимательно прочтите примечания по эксплуатации и подробные 
функциональные инструкции перед первым использованием 
данного продукта. Если у Вас возникли проблемы с 
использованием данного продукта, свяжитесь с нашим местным 
агентом или посетите наш официальный сайт www.voopoo.com.

Параметры
Размер: 71.5*44*14.2мм 
Макс.мощность: 20Вт 
Сопротивление желоба: 0.8Ω /1.2Ω 
Батарея: 800мА/ч (встроенная) 
Выходное напряжение: 3.2-4.2В 
Диапазон зарядки: 5В/1A 
Емкость: 2мл (Стандартная версия/ЕС версия)

Рабочие шаги
1.Заправка электронной жидкости (Рисунок)
- Установите желоб в корпус, снимите 
капельный наконечник, нажав на него сбоку 
до щелчка.
-После открытия капельного наконечника, 
пожалуйста, залейте электронную жидкость 
через заливное отверстие, плотно 
установите на место капельный наконечник 
и убедитесь, что он находится на месте 
после заполнения.
-Желоб рекомендуется заполнять на две 
трети.
Примечание: Когда желоб используется в 
первый раз, заполните его электронной 
жидкостью и оставьте более чем на 5 минут.

2.Включение/выключение питания
Коротко нажмите на кнопку зажигания пять раз.

Желоб

Регулируемый 
переключатель 
потока воздуха

Кнопка регулировки 
мощности

Индикатор

Порт питания типа-C 

3.Регулировка мощности
- Быстро нажмите кнопку 3 раза в течение 
1,5с, чтобы войти в режим регулировки 
мощности (в это время свет всегда будет 
включен. Если вы не используете его 
постоянно, свет выключится через 3с, чтобы 
выйти из режима регулировки мощности), 
затем нажмите кнопку, чтобы переключить 
мощность.
Высокая -- Белый     Средняя -- Зеленый     
Низкая -- Синий
4. Регулировка потока воздуха
-Есть переключатель управления потоком воздуха, вы можете 
настроить переключатель в соответствии с вашими привычками 
для различных эффектов. 

Внимание
1.Данный продукт не рекомендуется для использования 
несовершеннолетними,беременными или кормящими грудью 
женщинами, а также лицами с риском сердечных заболеваний, 
депрессии и астмы.
2.Пожалуйста, держите устройство вдали от тепла, огня и воды. 
Данное устройство следует хранить в прохладном и тенистом 
месте.

Доброжелательная подсказка 

Существует вероятность утечки электронной жидкости при 
высоком давлении, если вы путешествуете на самолете. 
Поэтому, пожалуйста, отделите ваши капсулы от других важных 
объектов.

Es kann aufgrund der Differenz zwischen Innen- und Außentemperatur 
zu einer geringen Kondensation der Flüssigkeit kommen, wenn Sie 
das Gerät verwenden. Es ist ratsam, das Pod zu entnehmen und nach 
unten zu schütteln.

Самолетом:

Обращение с конденсатом:
Инструкции по батарее：

Процент батареи

66%-100% ● ● ●

● ● ○

● ○ ○

33%-66%

＜33%

Индикатор

Примечание：
Когда вы вдыхаете при низком заряде батареи, устройство не 
будет работать после десятикратного мигания красного света.

Защита безопасности
Сверхвременная защита: 8с

Защита от короткого замыкания

Защита от чрезмерной зарядки

Защита от низкого заряда батареи

Защита от перегрузки по току на выходе

Защита от чрезмерной температуры

Инструкции индикатора

Условие

Зарядка

Батарея 
заряжается

Зарядка 
завершена

В нормальном 
рабочем режиме

Низкий заряд 
батареи

Короткое 
замыкание

Проверка 
распылителя

Тайм-аут

Высокая 
температура

Три белых огонька 
будут гореть

Соответствующий 
индикатор будет мигать

Соответствующий индикатор 
постепенно станет ярче.

Красный индикатор 
мигнет 10 раз

Индикатор горит 
красным один раз

Индикатор мигает 
красным один раз

Индикатор 
мигает 8 раз

Индикатор мигает 
красным 15 раз

Используется

Ситуации Индикатор

3.Пожалуйста, не бросайте, не роняйте и непогружайте 
устройство в воду.
4.Пожалуйста, выключите или заблокируйте устройство, чтобы 
избежать случайного срабатывания, когда вы его переносите.
5.Пожалуйста, рационально используйте устройство в 
соответствии с персональной ситуацией. Если возник дискомфорт, 
немедленно прекратите использование.
6.Утилизация EEE: этот продукт не следует рассматривать как 
бытовые отходы, вместо этого его следует сдать в 
соответствующий пункт сбора для переработки электрического и 
электронного оборудования.
7.Утилизация батареи: Батарея данного продукта не должна 
рассматриваться как бытовой мусор, вместо этого она должна 
быть 
передана в пункт сбора использованных батарей для 
переработки.
8. Для зарядки устройства рекомендуется использовать 
USB-кабель, предоставленный VOOPOO.
9. В течение длительного периода неиспользования устройства 
рекомендуется регулярно заряжать устройство, чтобы 
предотвратить разрядку! 
10. Срок хранения оборудования должен составлять 3 месяца: 
температура окружающей среды от -5℃ - 30 ℃, с влажностью 
25%±75%RH. рабочая температура электронной сигареты: 0℃-40
℃! 
11. Разборка запрещена после сбоя продукта! 
12. Только для зарядки в помещении, используйте 
сертифицированное UL зарядное устройство USB для зарядки 
устройства во избежание опасности возгорания и взрыва!

Merci d'avoir acheté un produit VOOPOO. Pour vous permettre 
d'utiliser au mieux toutes les fonctions de ce produit, veuillez lire 
attentivement les notes d'utilisation et les instructions fonctionnelles 
détaillées avant votre première utilisation de ce produit. Si vous avez 
des problèmes avec l'utilisation de ce produit, veuillez contacter notre 
agent local ou visiter notre site officiel à l'adresse www.voopoo.com 

Paramètres:
Taille: 71.5*44*14.2mm 
Puissance maximale: 20W 
Résistance du pod: 0.8Ω /1.2Ω 
Batterie: 800mAh (intégrée) 
Tension de sortie: 3.2-4.2V 
Tension et courant de charge: 5V/1A 
Capacité: 2ml (Édition standard/Édition UE)

Étapes des opérations
1.Remplissage du E-liquide (Image)
-Installer le pod sur le corps，retirer 
l'embout goutte à goutte en le pressant 
latéralement jusqu'à ce qu'il s'enclenche.
-Après avoir ouvert l'embout goutte à 
goutte, veuillez remplir l’ e-liquide à partir 
du trou de remplissage, réinstallez l'embout 
goutte à goutte fermement et assurez-vous 
qu'il est en place après le remplissage.
-Il est recommandé de remplir le pod aux 
deux tiers.
Remarque: Lorsque le pod est utilisé pour 
la première fois, veuillez le remplir 
d'e-liquide et le laisser reposer pendant 
plus de 5 minutes.

2. Mise en marche/arrêt
Appuyez brièvement sur le bouton de tir cinq fois.

Pod

Interrupteur de 
réglage du débit d'air

Bouton de réglage de 
la puissance en watts

Voyant lumineux

Port d'alimentation de type C

3.Réglage de la puissance
-Appuyez rapidement sur le bouton 3 fois 
dans un délai de 1,5s pour entrer dans le 
mode de réglage de la puissance (à ce 
moment, la lumière sera toujours allumée. 
Si vous ne l'utilisez pas de manière 
continue, la lumière s'éteindra après 3 
secondes pour quitter le mode de réglage 
de la puissance), puis cliquez sur le bouton 
pour changer de puissance.
Haute -- Blanc    Moyenne -- Vert     Faible – Bleu
4. Réglage du débit d'air
-Il y a une touche de contrôle du débit d'air, vous pouvez l'ajuster en 
fonction de vos habitudes de vapotage pour obtenir différents effets.

Attention
1.Ce produit n'est pas recommandé pour les mineurs,les femmes 
enceintes ou qui allaitent et pourtoute personne présentant un risque 
de maladie cardiaque, de dépression et d'asthme.
2.Veuillez garder l'appareil loin de la chaleur, du feu et de l'eau. Cet 

Assistance rapide

Lorsque vous voyagez par avion, à haute pression, il y a un risque de 
fuite du e-liquide. 
Par conséquent, veuillez ne pas mettre vos capsules avec vos objets 
importants.

Il se peut qu'il y ait une légère condensation du fluide lorsque vous 
utilisez l'appareil, cela est dû à une différence de température entre 
l'intérieur et l'extérieur. Il est conseillé de sortir la capsule et de la 
secouer en l'orientant vers le bas.

Par avion:

Manipulation du condensat:Instructions concernant la batterie：
Pourcentage de 

charge de la batterie

66%-100% ● ● ●

● ● ○

● ○ ○

33%-66%

＜33%

Voyant lumineux

Note:
Lorsque vous vapotez avec une batterie faible，l'appareil ne 
fonctionnera pas après les dix clignotements de la lumière rouge.

Protection de sécurité
Protection contre les dépassements de temps: 8 s

Protection contre les courts-circuits

Protection contre la surcharge

Protection contre la batterie faible

Protection contre la surintensité de sortie

Protection contre la surchauffe

Instructions concernant 
les voyants lumineux

Condition

En charge

La batterie est en 
train d'être chargée

La charge est 
terminée

Dans un mode 
de fonctionnement 

normal

Batterie faible

Court-circuit

Vérifier l'atomiseur

Délai dépassé

Température 
élevée

Trois lumières blanches 
restent allumées

Le voyant correspondant 
clignote

Le voyant correspondant devient 
progressivement plus lumineux.

Le voyant lumineux 
rouge clignote 10 fois

Le voyant lumineux 
est rouge fixe une fois

Le voyant lumineux 
clignote en rouge une fois

Le voyant lumineux 
clignote 8 fois

Le voyant lumineux 
clignote en rouge 15 fois

En cours 
d'utilisation

Situations Voyant lumineux

appareil doit être stocké dans un environnement frais et ombragé.
3.Ne laissez pas tomber, ne jetez pas et ne plongez pas l'appareil 
dans l'eau.
4.Veuillez éteindre ou verrouiller l'appareil pour éviter un 
déclenchement accidentel lorsque vous l'emportez.
5.Veuillez utiliser raisonnablement l'appareil, en fonction de votre 
situation personnelle. En cas de malaise, arrêtez l'utilisation 
immédiatement.
6.Recyclage EEE : Ce produit ne doit pas être traité comme les 
déchets ménagers, mais il devrait plutôt être remis à un point de 
collecte pour le recyclage des éléments électriques et électroniques.
7.Recyclage de la batterie : la batterie de ce produit ne doit pas être 
traitée comme les déchets ménagers, mais elle devrait être plutôt être 
remise à un point de collecte des batteries usagées pour recyclage.
8. Il est recommandé d'utiliser le câble USB fourni par VOOPOO pour 
charger l'appareil
9. Pendant une longue période de non utilisation de l'appareil, afin 
d'éviter toute décharge, il est recommandé de le charger 
régulièrement!
10. La période de stockage de l'équipement doit être de 3 mois: la 
température ambiante doit être entre -5℃ et 30℃, avec une humidité 
relative de 25%±75%.   Plage de température de fonctionnement de la 
cigarette électronique: 0℃ - 40℃!
11. Le démontage est interdit en cas de défaillance du produit!
12. Uniquement pour la charge en intérieur, veuillez utiliser un 
chargeur USB certifié UL pour charger l'appareil afin d'éviter tout 
risque d'incendie et d'explosion!

Gracias por adquirir un producto VOOPOO. Para un mejor uso de 
todas las funciones del producto, lea atentamente las notas de 
funcionamiento y las instrucciones antes de utilizar el producto por 
primera vez. Si tiene algún problema con el uso de este producto, 
contacte con nuestro agente local o visite nuestro sitio web oficial en 
www.voopoo.com.

Parámetros:
Tamaño: 71.5*44*14.2mm 
Potencia máx.: 20W 
Resistencia de la cápsula: 0.8Ω /1.2Ω 
Batería: 800mAh (Integrada) 
Voltaje de salida: 3.2-4.2V 
Rango de carga: 5V/1A 
Capacidad: 2ml (Edición estándar/Edición UE)

Pâsos Operativos
1.Rellenar líquido electrónico (Imagen)
-Instale la cápsula en el cuerpo, retire la 
punta de goteo presionándola hacia los 
lados hasta que escuche un clic.
-Después de abrir la punta, añada líquido 
electrónico por el orificio de llenado, vuelva 
a instalar la punta de goteo firmemente y 
asegúrese de que esté en su sitio después 
del llenado.
-Se recomienda llenar la cápsula hasta los 
dos tercios.
Nota: Cuando utilice la cápsula por primera 
vez, llénela con líquido electrónico y déjela 
durante más de 5 minutos.
2. Encendido/Apagado
Pulse brevemente 5 veces el botón de 
disparo.

Cápsula

Interruptor ajustable 
de flujo de aire

Botón ajustable de potencia

Luz indicadora

Puerto de alimentación Tipo C

3.Ajuste de potencia
-Pulse rápidamente el botón 3 veces en 1,5 
seg. para acceder al modo de ajuste de 
potencia (en este momento, la luz 
permanece encendida. Si no la opera 
continuamente, la luz se apagará después 
de 3 seg. para salir del modo de ajuste de 
potencia), luego pulse el botón para 
cambiar la potencia.
Alto -- Blanco     Medio -- Verde     Bajo -- 
Azu
4. Ajuste de flujo de aire
-Hay una palanca de control de flujo de aire, puede ajustar la palanca 
de acuerdo con sus hábitos de vapeo para obtener distintos efectos.

Atención
1.Este producto no está recomendado para menores, embarazadas, 
mujeres en periodo de lactancia, personas con riesgo de cardiopatías, 
depresión o asma.
2.Por favor, mantenga el dispositivo alejado del calor, el fuego y el 
agua. Este dispositivo debe ser almacenado en un lugar fresco y a la 

Consejos

Hay posibilidad de que se produzcan fugas de e-líquido debido a la 
alta presión cuando viaja por aire. 
Por tanto,separe las cápsulas de otros objetos importantes.

Puede producirse una ligera condensación del fluido cuando usa el 
dispositivo debido a la diferencia entre la temperatura interior y 
exterior. 
Se recomienda extraer la cápsula y agitar hacia abajo.

Por Aire:

Condensación:

Instrucciones de la Batería：

Porcentaje de Batería

66%-100% ● ● ●

● ● ○

● ○ ○

33%-66%

＜33%

Luz Indicadora

Nota:
Cuando vapea con batería baja, el dispositivo no funcionará después 
de que la luz roja parpadee diez veces.

Protection de sécurité
Protección contra exceso de tiempo: 8s

Protección contra cortocircuito

Protección contra sobrecarga

Protección contra batería baja 

Protección contra sobrecorriente de salida

Protección contra sobretemperatura 

Instrucciones de la Luz Indicadora

Condición

Cargando

La batería se 
está cargando

Carga completa

En modo normal 
de funcionamiento 

Batería baja

Cortocircuito

Comprobar 
atomizador

Tiempo agotado

Temperatura alta

Tres luces blancas se 
mantienen encendidas 

La luz indicadora 
correspondiente parpadeará

La luz indicadora 
correspondiente se volverá más 

brillante gradualmente.

la luz indicadora roja 
parpadeará 10 veces 

La luz indicadora 
permanece roja 

La luz indicadora 
parpadea en rojo una vez 

La luz indicadora 
parpadea 8 veces 

La luz indicadora 
parpadea en rojo 15 veces 

En uso

Situations Luz indicadora

sombra.
3.Por favor, no arroje, tire o sumerja el dispositivo en agua.
4.Por favor, apague o bloquee el dispositivo para evitar que se 
encienda automáticamente cuando lo transporta.
5.Utilice el dispositivo de acuerdo con su situación personal. Si siente 
incomodidad, interrumpa de inmediato su uso.
6.Reciclaje EEE : Este producto no debe ser tratado como residuo 
doméstico, debe entregarse a un punto de recolección para el 
reciclaje de equipos eléctricos y electrónicos.
7.Reciclaje de la batería : La batería de este productro no debe ser 
tratada como residuo doméstico, debe entregarse a un punto de 
recolección de baterías para su reciclaje.
8.No recomendado a jóvenes y no fumadores.
9.Se recomienda usar el cable USB provisto por VOOPOO para 
cargar el dispositivo.
10.Durante un largo periodo de inactividad del dispositivo y para evitar 
la descarga, se recomienda cargarlo regularmente.
11.El periodo de almacenamiento del equipo debe ser inferior a 3 
meses: los rangos de temperatura ambiente de -5℃ - 30℃, con una 
humedad de 25%±75%RH. temperatura de operación del cigarrillo 
electrónico: 0℃-40℃.
12.Se prohíbe desmontar el producto tras una avería.
13.Sólo para carga en interior, por favor utilice el cargador USB con 
certificación UL para cargar el dispositivo y evitar riesgo de incendio o 
explosión. 

Grazie per aver acquistato un prodotto VOOPOO. Per un migliore 
utilizzo di tutte le funzioni di questo prodotto, si prega di leggere 
attentamente le note operative e le istruzioni di funzionamento in 
maniera dettagliata prima del suo utilizzo. In caso di problemi con l'uso 
di questo prodotto, si prega di contattare la nostra assistenza clienti 
locale o di visitare il nostro sito ufficiale all'indirizzo www.voopoo.com.

Parametri:
Grandezza: 71.5*44*14.2mm 
Potenza massima: 20W 
Resistenza della cartuccia: 0.8Ω /1.2Ω 
Batteria: 800mAh (Integrata) 
Tensione in uscita: 3.2-4.2V 
Intervallo di ricarica: 5V/1A 
Capacità: 2ml (Edizione standard/Edizione EU)

Fasi operative
1.Riempimento con il liquido (Immagine)
-Inserire la cartuccia nel corpo, rimuovere il 
bocchino premendolo lateralmente fino a 
sentire il clic.
-Dopo aver aperto il bocchino, riempire con il 
liquido attraverso l’apposito foro, re-inserire il 
bocchino accuratamente ed assicurarsi che 
sia fissato dopo il riempimento.
-Si consiglia di riempire la cartuccia fino ai 
due terzi della capienza totale.
Attenzione: Se la cartuccia viene usata per la 
prima volta, riempirla con il liquid e lasciare a 
riposo per almeno 5 minuti.

2. Accensione/spegnimento
Premere rapidamente cinque volte sul 
pulsante di accensione.

Pod

Interruttore per la 
regolazione del 
flusso dell’aria

Pulsante di regolazione 
della potenza

Indicatore luminoso

Alimentazion con entrata di tipo C

3.Regolazione della potenza
-Premere rapidamente il bottone entro un 
secondo e mezzo per entrare nella modalità di 
regolazione della potenza (a questo punto, la 
luce sarà sempre accesa. Se non si prosegue 
con l’operazione, la luce si spegnerà dopo 3 
secondi per uscire dalla modalità di 
regolazione), poi premere il bottone per 
cambiare il wattaggio.
Alto -- Bianco     Medio -- Verde     Basso -- Blu
4. Regolazione del flusso dell’aria
-É presente un interruttore per il controllo del flusso dell’aria. É 
possibile regolare l’interruttore in base alle proprie abitudini di svapo 
per diversi effetti.

Attenzione
1.Questo prodotto non è raccomandato per i minori, le donne in 
gravidanza o che allattano o chiunque sia a rischio di malattie 
cardiache, depressione e asma.
2.Tenere il dispositivo lontano da fonti di calore, fuoco e acqua. Questo 
dispositivo deve essere conservato in un ambiente fresco e 
ombreggiato.

Avviso di Calore

Sussiste la possibilità di perdita di e-liquido ad alta pressione quando 
si viaggia in aereo. 
Pertanto, separa I tuoi pod da altri oggetti importanti.

Potrebbe verificarsi una leggera condensazione del fluido a causa 
della differenza tra la temperatura internae quella esterna quando si 
utilizza il dispositivo. Si consiglia di estrarre il pod e scuoterlo verso il 
basso.

Mediante Aria:

Gestire la condensa:

Istruzioni della batteria：

Percentuale della batteria

66%-100% ● ● ●

● ● ○

● ○ ○

33%-66%

＜33%

Indicatore luminoso

Attenzione:
Quando la batteria è scarica, una luce rossa lampeggerà 10 volte 
prima che il dispositivo smetta di funzionare.

Protezione di sicurezza
Protezione supplementare: 8s

Protezione per il corto circuito

Protezione per la ricarica prolungata

Protezione della batteria scarica

Protezione da sovraccarico di corrente

Protezione per la temperature alta

Istruzioni per l'indicatore luminoso

Stato

In carina

La batteria si 
sta caricando

La ricarica 
è completa

In un funzionamento 
standard

Batteria scarica

Corto circuito

Controllo 
dell’atomizzatore

Tempo scaduto

Temperatura alta

Tre luci rimangono accese

La spia correspondente 
lampeggi

La spia corrispondende si 
illumina progressivamente

La spia rossa 
lampeggia 10 volte

La spia rossa rimane fissa

La spia rossa 
lampeggia una volta

La spia lampeggia 8 volte

La spia rossa lampeggia 15 volte

In uso

Situazione Indicatore Luminoso

3.Non lasciar cadere, lanciare o immergere il dispositivo nell'acqua.
4.Spegnere o bloccare il dispositivo per evitare accensioni accidentali 
quando lo si ripone.
5.Si prega di utilizzare il dispositivo in modo razionale, a seconda della 
propria situazione personale. Se si verifica un disagio, si prega di 
smettere immediatamente di utilizzarlo.
6.Riciclaggio EEE : Questo prodotto non deve essere trattato come 
rifiuto domestico, ma deve essere consegnato al punto di raccolta 
appropriato per il riciclaggio di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche.
7.Riciclaggio della batteria: la batteria di questo prodotto non deve 
essere trattata come rifiuto domestico, ma deve essere consegnata ad 
un punto di raccolta per batterie usate per il  riciclaggio.
8. Si raccomanda di utilizzare il cavo USB fornito da VOOPOO per 
caricare il dispositivo
9. Se non si utilizza il dispositivo per un lungo periodo, si consiglia di 
caricare regolarmente, al fine di evitare che si scarichi completamente! 
10. Il periodo di conservazione dell'apparecchiatura deve essere di 3 
mesi: la temperatura ambiente varia da -5℃ a 30℃, con umidità 25% 
± 75% RH. temperatura di funzionamento della sigaretta elettronica: 0
℃-40℃! 
11. Lo smontaggio in seguito a un guasto del prodotto è vietato! 
12. Solo per ricarica in interni, utilizzare un caricabatterie USB 
certificato UL per caricare il dispositivo per evitare il pericolo di 
incendio ed  esplosione!

VOOPOO 제품을 구매해 주셔서 감사합니다. 본 제품의 모든 기능을 
보다 효율적으로 사용하기 위해 본 제품을 처음 사용하기 전에 작동 
노트와 상세한 기능 지침을 주의 깊게 읽어 주십시오. 본 제품을 
사용하는 데 문제가 있으시면 현지 대리점에 문의하시거나 
www.voopoo.com의 공식 웹사이트를 방문하시기 바랍니다.

기술지표:
크기: 71.5*44*14.2mm 
최고전력:  20W 
포드 저항력: 0.8Ω /1.2Ω 
배터리y: 800mAh (장착) 
출력전압: 3.2-4.2V 
충전범위:  5V/1A 
용량: 2ml (표준판/유럽판)

작동단계
1.전자액체 채우기
포드를 본체에 설치하고 딸깍하는 
소리가 날때까지 옆으로 누르면서 드립 
팁을 빼주세요.
드립 팁을 열고 채우는 구멍으로 
전자액체를 채우세요. 드립 팁을 단단히 
다시 설치하고 전자액체를 채운후 
제자리에 있는지 확인하세요.
2/3정도 채우실것을 권고합니다.
주의: 포드를 처음 사용하시는 경우 
전자액체를 채우고 5분 이상 그대로 
두세요.

2. 전원 켜기/끄기
전원버튼을 짧게 5번 누르세요.

포드

공기흐름조절스위치

와트조절버튼

표시등

형태포구

3.와트 조절
와트조절상태로 들어가기 위해 1.5초내에 
버튼을 짧게 3번 누르세요.(이때 표시등은 
항상 켜져있습니다. 만약 당신이 계속하여 
작동하지 않는 경우 와트조절상태에서 
탈퇴하기 위해 3초후 표시등이 
꺼집니다.)그다음 와트를 조절하기 위해 
버튼을 클릭해주세요.
높음—흰색     중간—초록색     낮음—청색

4. 공기흐름조절
서로 다른 효과를 위해 당신의 베이핑 
습관에 따라 공기흐름조정토글버튼으로 
조절할수 있습니다.

주의
1.이 제품은 미성년자, 임산부 또는 모유 수유 여성, 심장병, 우울증 및 
천식의 위험이 있는 사람에게는 권장되지 않습니다.
2.기기를 열, 화재 및 물로부터 멀리 두시기 바랍니다. 이 장치는 
서늘하고 그늘진 환경에 보관해야 합니다.
3.장치를 물에 떨어뜨리거나 던지거나 담그지 마세요.
4.실수로 파이어 버튼을 누르지 않도록 장치를 끄거나 잠급니다.
5.개인 사정에 따라 합리적으로 기기를 사용해 주세요. 불편하실 경우 
즉시 사용을 중지해 주십시오.
6.EEE 재활용 : 이 제품은 가정용 폐기물로 취급해서는 안 되며, 대신 
전기 및 전자 장비의 재활용을 위해 해당 수거 지점에 인계해야 
합니다.

권고 사항

항공으로 이동 시 고압에서 전자 액체가 누출될 가능성이 있습니다.
따라서 팟을 다른 중요한 개체와 분리해 주십시오.

기기 사용시 실내 온도와 실외 온도의 차이로 인해 유체가 약간 응축될 
수 있습니다. 팟을 꺼낸 후 흔드는 것이 도움이 됩니다.

비행시:

응축수 취급:

배터리 설명：

배터리 퍼센트

66%-100% ● ● ●

● ● ○

● ○ ○

33%-66%

＜33%

표시등

주의:
배터리가 부족한 상태에서 베이핑하면 빨간불이 10번 깜박인후 
장치가 작동하지 않습니다. 

안전보호

과잉사용시간 보호 8초

단락보호

과충전보호

배터리부족보호

과출력보호

고온보호

표시등 안내

상태

충전중

충전중

충전 끝

정상작동상태

전원부족

단락

분무기검사

시간초과

고온

3개의 흰색 불이 계속 켜있음

해당한 표시등 켜짐

해당한 표시등이 점차 밝아짐

빨간색 표시등이 10번 깜박임

빨간색 표시등이 길게 한번 켜짐

빨간색 표시등이 한번 깜빡임

표시등이 8번 깜빡임

빨간색 표시등이 15번 깜빡임

사용중

상황 표시등

7.배터리 재활용: 이 제품의 배터리는 가정용 폐기물로 취급해서는 안 
되며, 대신 재활용하기 위해 해당 중고 배터리 수거 지점에 인도해야 
합니다.
8.VOOPOO에서 제공하는 USB 케이블을 사용하여 장치를 충전하는 
것이 좋습니다.
9.기기의 장기 미사용시 방전을 방지하기 위해 정기적으로 충전하는 
것이 좋습니다!
10.장비의 보관 기간은 3개월 이내 : 주변 온도는 -5℃~30℃이고 
습도는 25%±75%RH입니다. 전자담배의 작동 온도는 0℃-40℃
입니다!
11.제품 고장 후 분해가 금지되어 있습니다!
12.오직 실내 충전, UL 인증 USB 충전기를 사용하여 화재 및 폭발의 
위험을 피하여 장치를 충전해 주십시오!

Terima kasih telah membeli produk VOOPOO. Untuk menggunakan 
semua fungsi produk ini dengan benar, silakan baca dengan cermat 
catatan penggunaan dan instruksi fungsional detail sebelum 
menggunakan produk ini untuk pertama kalinya. Jika mengalami 
masalah saat menggunakan produk ini, silakan hubungi agen lokal 
kami atau kunjungi situs web resmi kami di www.voopoo.com.

Parameter:
Ukuran: 71.5*44*14.2 mm 
Daya maks: 20 W 
Resistansi Pod: 0.8 Ω /1.2 Ω 
Baterai: 800 mAh (Bawaan) 
Voltase output: 3.2-4.2 V 
Rentang pengisian daya: 5 V/1 A 
Kapasitas: 2 ml (Edisi Standar/Edisi EU)

Langkah Penggunaan
1.1.Mengisi E-liquid (Gambar)
-Pasang pod di bodi, lepaskan ujung 
tetesan dengan menekannya ke 
samping hingga berbunyi klik.
-Setelah membuka ujung tetesan, 
silakan isi e-liquid dari lubang pengisian, 
pasang kembali ujung tetesan dengan 
kencang dan pastikan sudah terpasang 
di tempatnya setelah diisi.
- Disarankan agar pod diisi dua 
pertiganya.
Catatan: Ketika pod digunakan untuk 
pertama kalinya, isilah dengan E-liquid 
dan biarkan lebih dari 5 menit.
2. Menghidupkan/mematikan
Tekan sebentar tombol nyala lima kali.

Pod

Sakelar Aliran Udara yang 
Dapat Disesuaikan

Watt Tombol yang 
Dapat Disesuaikan

Lampu Indikator

Port daya Tipe-C

3.Watt Penyesuaian
-Tekan tombol 3 kali dengan cepat dalam 
waktu 1,5 dtk untuk masuk ke watt mode 
penyesuaian (Saat ini, lampu akan selalu 
menyala. Jika Anda tidak mengoperasikan-
nya secara terus-menerus, lampu akan 
mati setelah 3 dtk untuk keluar dari watt 
mode penyesuaian, lalu klik tombol untuk 
beralih watt.
Tinggi -- Putih     Sedang -- Hijau     
Rendah -- Biru
4. Penyesuaian Aliran Udara
-Ada tombol kontrol aliran udara, Anda dapat menyesuaikan tombol 
tersebut sesuai dengan kebiasaan merokok Anda untuk mendapatkan 
berbagai macam efek. 

Perhatian
1.Produk ini tidak disarankan untuk anak di bawah umur, ibu hamil 
atau menyusui, atau siapa pun yang memiliki risiko penyakit jantung, 
depresi, dan asma.
2.Harap jauhkan perangkat dari panas, api, dan air. Perangkat ini 
harus disimpan di lingkungan yang sejuk dan teduh.

Cepat Hangat

Terdapat kemungkinan kebocoran e-liquid di tekanan tinggi saat Anda 
bepergian menggunakan transportasi udara.
Karenanya, harap pisahkan pod Anda dari benda penting lainnya.

Mungkin terdapat sedikit kondensasi cairan karena perbedaan antara 
suhu di dalam ruangan dan luar ruangan saat Anda menggunakan 
perangkat. Dianjurkan untuk mencabut pod, dan menggoyangkannya 
ke bawah.

Di Udara:

Menangani kondensat:
Instruksi Baterai：

Persentase Baterai

66%-100% ● ● ●

● ● ○

● ○ ○

33%-66%

＜33%

Lampu Indikator

Catatan:
Apabila Anda merokok saat baterai lemah, perangkat tidak akan 
berfungsi setelah lampu merah berkedip sepuluh kali.

Perlindungan Keamanan
Perlindungan waktu habis: 8 dtk

Perlindungan korsleting

Perlindungan pengisian daya berlebih

Perlindungan baterai lemah

Perlindungan kelebihan arus output

Perlindungan suhu berlebih

Instruksi Lampu Indikator

Kondisi

Mengisi 
Daya

Baterai sedang 
diisi daya

Pengisian 
daya selesai

Dalam mode 
kerja normal

Baterai lemah

Korsleting

Periksa atomizer

Waktu habis

Suhu tinggi

Tiga lampu putih 
akan terus menyala

Lampu indikator yang 
sesuai akan berkedip

Lampu indikator yang 
sesuai secara bertahap 

akan menjadi lebih terang.

Lampu indikator merah 
akan berkedip 10 kali

Lampu indikator 
menyala merah sekali

Lampu indikator 
berkedip merah sekali

Lampu indikator 
berkedip 8 kali

Lampu indikator 
berkedip merah 15 kali

Sedang 
Digunakan

Situasi Lampu Indikator

3.Harap jangan jatuhkan, lemparkan, atau celupkan perangkat ke 
dalam air.
4.Harap matikan atau kunci perangkat untuk menghindari pengapian 
yang tidak disengaja saat Anda membawanya.
5.Harap gunakan perangkat secara rasional sesuai dengan situasi 
pribadi. Jika terjadi ketidaknyamanan, harap segera hentikan 
penggunaan.
6.Daur Ulang EEE: Produk ini tidak boleh dianggap sebagai limbah 
rumah tangga, alih-alih, produk ini harus diserahkan ke titik 
pengumpulan yang sesuai untuk daur ulang peralatan listrik dan 
elektronik.
7.Daur Ulang Baterai: Baterai produk ini tidak boleh dianggap sebagai 
limbah rumah tangga, alih-alih, baterai produk ini harus diserahkan ke 
titik pengumpulan baterai bekas yang sesuai untuk didaur ulang.
8.Disarankan untuk menggunakan kabel USB yang disediakan oleh 
VOOPOO untuk mengisi daya perangkat.
9.Selama periode perangkat yang tidak digunakan dalam jangka 
panjang, untuk mencegah kehabisan daya baterai, disarankan untuk 
mengisi daya secara rutin!
10.Periode penyimpanan peralatan harus dalam waktu 3 bulan: suhu 
sekitar bekisar antara -5℃ - 30℃, dengan kelembapan 25%±75%RH. 
Suhu pengoperasian rokok elektronik: 0℃-40℃!
11.Pembongkaran dilarang setelah terjadi kegagalan produk!
12.Hanya untuk pengisian daya dalam ruangan, harap gunakan 
pengisi daya USB yang bersertifikasi UL untuk mengisi daya 
Perangkat guna menghindari bahaya kebakaran dan ledakan!

Σας ευχαριστούμε που αγοράσατε προϊόν VOOPOO. Για καλύτερη 
χρήση όλων των λειτουργιών του προϊόντος, διαβάστε προσεκτικά τις 
σημειώσεις λειτουργίας και λεπτομερείς οδηγίες λειτουργίας πριν από 
την πρώτη χρήση αυτού του προϊόντος. Αν έχετε προβλήματα κατά τη 
χρήση αυτού του προϊόντος, επικοινωνήστε με τον τοπικό μας 
αντιπρόσωπο ή επισκεφθείτε την επίσημη ιστοσελίδα μας στο 
www.voopoo.com.

Παράμετροι:
Μέγεθος: 71.5 * 44 *14.2mm 
Μέγιστη ισχύς: 20W 
Αντίσταση του pod: 0.8Ω/1.2Ω 
Μπαταρία: 800mAh (ενσωματωμένη) 
Τάση εξόδου: 3.2-4.2V 
Εύρος φόρτισης: 5V/1A 
Χωρητικότητα: 2ml (τυπική έκδοση/έκδοση EΕ)

Βήματα λειτουργίας
1.Πλήρωση με υγρό αναπλήρωσης (Εικόνα)
–Εγκαταστήστε το pod στο σώμα, αφαιρέστε το 
επιστόμιο πιέζοντάς το προς τα πλάγια μέχρι να 
ασφαλίσει.
–Μετά το άνοιγμα του επιστομίου, συμπληρώστε 
υγρό αναπλήρωσης από την οπή πλήρωσης, 
εγκαταστήστε ξανά το επιστόμιο σφιχτά και 
φροντίστε να είναι στη θέση του μετά την πλήρωση.
– Προτείνεται το pod να είναι γεμάτο κατά δύο τρίτα.
Σημείωση: Όταν χρησιμοποιείται για πρώτη φορά 
το pod, πρέπει να το γεμίσετε με υγρό 
αναπλήρωσης και να το αφήσετε για πάνω από 5 
λεπτά.
2. Ενεργοποίηση / απενεργοποίηση
Πατήστε σύντομα το κουμπί πυροδότησης 
πέντε φορές.

Pod

Διακόπτης ρυθμιζόμενης 
ροής αέρα

Ισχύς σε βατ, 
ρυθμιζόμενο κουμπί

Ενδεικτική λυχνία

Θύρα τροφοδοσίας τύπου C

3.Προσαρμογή ισχύος σε βατ
–Πατήστε σύντομα το κουμπί 3 φορές μέσα 
σε 1,5 δευτ. για να μπείτε στη λειτουργία 
ρύθμισης ισχύος σε βατ (προς το παρόν, το 
φωτάκι θα είναι αναμμένο. Εάν δεν το 
λειτουργείτε συνεχώς, το φωτάκι θα σβήσει 
μετά από 3 δευτ. για να βγει από τη 
λειτουργία τροποποίησης της ισχύος σε βατ. 
Στη συνέχεια, κάντε κλικ στο κουμπί για να 
αλλάξετε την ισχύ σε βατ.
Υψηλό – λευκό     Μεσαίο – πράσινο     
Χαμηλό – μπλε

4. Ρύθμιση ροής αέρα
–Υπάρχει ένας διακόπτης ελέγχου ροής αέρα. Μπορείτε να ρυθμίσετε 
τον διακόπτη σύμφωνα με τις συνήθειες ατμίσματος για διαφορετικά εφέ.

Προσοχή:
1. Αυτό το προϊόν δεν συνιστάται για ανηλίκους, έγκυες ή θηλάζουσες 
γυναίκες, ή για άτομα που κινδυνεύουν από καρδιακές παθήσεις, 
κατάθλιψη και άσθμα. 
2. Κρατήστε τη συσκευή μακριά από θερμότητα, φωτιά και νερό. Αυτή 
η συσκευή πρέπει να φυλάσσεται σε δροσερό και σκιερό περιβάλλον. 

Προσοχή

Υπάρχει πιθανότητα διαρροής του υγρού αναπλήρωσης σε υψηλή 
πίεση, όταν ταξιδεύετε με αεροπλάνο. 
Γι’ αυτό θα πρέπει να διαχωρίζετε τα pod σας από άλλα σημαντικά 
αντικείμενα. 

Μπορεί να υπάρχει κάποια συμπύκνωση υγρού λόγω διαφοράς 
μεταξύ της εσωτερικής και της εξωτερικής θερμοκρασίας, όταν 
χρησιμοποιείτε τη συσκευή. Καλό θα είναι να βγάλετε το pod, και να το 
ανακινήσετε προς τα κάτω.

Αεροπορικά ταξίδια:

Συμπυκνώματα:Οδηγίες μπαταρία：

Στάθμη μπαταρίας

66%-100% ● ● ●

● ● ○

● ○ ○

33%-66%

＜33%

Ενδεικτική λυχνία

Σημείωση
Όταν ατμίζετε με χαμηλή στάθμη μπαταρίας, η συσκευή δεν θα 
λειτουργήσει αφότου αναβοσβήσει δέκα φορές η κόκκινη λυχνία.

Ασφάλεια και προστασία
Προστασία από υπερβολική χρήση: 8 δευτ.

Προστασία από βραχυκύκλωμα

Προστασία από υπερφόρτιση

Προστασία από χαμηλή μπαταρία

Προστασία από υπερ-ένταση ρεύματος

Προστασία από υψηλή θερμοκρασία

Οδηγίες για την ενδεικτική λυχνία

Κατάσταση

Γίνεται 
φόρτιση

Η μπαταρία 
φορτίζεται

Η φόρτιση έχει 
ολοκληρωθεί

Σε κανονική 
κατάσταση
 λειτουργίας

Χαμηλή μπαταρία

Βραχυκύκλωμα

Ελέγξτε τον 
ατμοποιητή

Λήξη χρονικού 
ορίου

Υψηλή 
θερμοκρασία

Τρία λευκά φώτα θα συνεχίσουν 
να είναι αναμμένα

Η αντίστοιχη ενδεικτική 
λυχνία θα αναβοσβήνει

Η αντίστοιχη ενδεικτική λυχνία 
σταδιακά θα γίνει φωτεινότερη.

Η κόκκινη ενδεικτική λυχνία 
θα αναβοσβήσει 10 φορές

Η ενδεικτική λυχνία έχει 
σταθερό κόκκινο χρώμα μία φορά

Η ενδεικτική λυχνία αναβοσβήνει 
σε κόκκινο χρώμα μία φορά

Η ενδεικτική λυχνία 
αναβοσβήνει 8 φορές

Η ενδεικτική λυχνία αναβοσβήνει 
σε κόκκινο χρώμα 15 φορές

Χρησιμοποιείται

Περιπτώσεις Ενδεικτική λυχνία

3. Μη ρίχνετε, πετάτε ή βυθίζετε τη συσκευή σε νερό. 
4. Απενεργοποιήστε ή κλειδώστε τη συσκευή για να αποφύγετε τυχαία 
πυροδότηση όταν τη μεταφέρετε. 
5. Χρησιμοποιήστε τη συσκευή με λογικό τρόπο, σύμφωνα με την 
προσωπική σας κατάσταση. Αν υπάρξει δυσφορία, σταματήστε 
αμέσως τη χρήση.   
6. Ανακύκλωση ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού (ΕΕΕ): αυτό 
το προϊόν δεν πρέπει να αντιμετωπίζεται ως οικιακά απορρίμματα. 
Αντιθέτως, θα πρέπει να παραδοθεί στο κατάλληλο σημείο συλλογής 
για ανακύκλωση ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού. 
7. Ανακύκλωση μπαταριών: η μπαταρία του προϊόντος αυτού δεν 
πρέπει να αντιμετωπίζεται ως οικιακά απορρίμματα. Αντιθέτως, θα 
πρέπει να παραδοθεί στο κατάλληλο σημείο συλλογής 
μεταχειρισμένων  μπαταριών για ανακύκλωση.
8. Για φόρτιση της συσκευής συνιστάται να χρησιμοποιήσετε το 
καλώδιο USB που παρέχει το VOOPOO
9. Συνιστάται να φορτίζετε τη συσκευή τακτικά στη διάρκεια μεγάλης 
περιόδου μη χρήσης, για να αποφευχθεί η αποφόρτιση!
10. Η περίοδος αποθήκευσης της συσκευής πρέπει να είναι έως 3 
μήνες, η θερμοκρασία περιβάλλοντος να κυμαίνεται από -5℃–30℃, με 
σχετική υγρασία 25%±75%. Η θερμοκρασία λειτουργίας του 
ηλεκτρονικού τσιγάρου είναι: 0℃-40℃! 
11. Απαγορεύεται η αποσυναρμολόγηση μετά από βλάβη του 
προϊόντος! 
12. Μόνο για εσωτερική φόρτιση. Να χρησιμοποιείτε φορτιστή USB με 
πιστοποίηση UL για φόρτιση της συσκευής, για να αποφευχθεί ο 
κίνδυνος πυρκαγιάς και έκρηξης!     

Bedankt voor uw aankoop van een VOOPOO product. Voor een beter 
gebruik van alle functies van dit product, lees alstublieft voorzichtig de 
bedieningsaanwijzingen en gedetailleerde functionele instructies 
voordat u dit product voor het eerst gebruikt. Als u problemen heeft 
met het gebruik van dit product, neem dan alstublieft contact op met 
onze lokale agent of bezoek onze officiële website op www.voopoo.com.

Afmetingen:
Grootte: 71.5*44*14.2mm 
Max vermogen: 20W 
Pod Weerstand: 0.8Ω /1.2Ω 
Batterij: 800mAh (Ingebouwd) 
Uitgangsspanning: 3.2-4.2V 
Oplaadbereik: 5V/1A 
Capaciteit: 2ml (Standaard uitvoering/EU uitvoering) 

Gebruiksstappen
1.E-vloeistof vullen (Afbeelding)
- Installeer de pod op het lichaam 
(verwijder de druppeltip door deze 
zijwaarts te drukken totdat deze klikt).
- Na het openen van de druppel tip, vul 
e-vloeistof via het vulgat, installeer de 
druppel tip opnieuw stevig en zorg 
ervoor dat deze na het vullen op zijn 
plaats zit.
- Het wordt aanbevolen om de pod voor 
tweederde te vullen.
Opmerking: wanneer de pod voor de 
eerste keer wordt gebruikt, vult u deze 
met E-vloeistof en laat u deze langer 
dan 5 minuten staan.
2. Aa/uitzetten 
Druk vijf keer kort op de vuurknop.

Pod

Luchtstroom verstellen 
schakelaar

Wattage verstelknop

Indicatielampje

Type-C voedingspoort

3.Wattage Verstellen
- Druk snel 3 keer, binnen 1,5 seconde, op 
de knop om de wattage-aanpassingsmodus 
te openen (op dit moment zal het licht altijd 
aan zijn. Als u het niet continu gebruikt, 
wordt het licht na 3 seconden uitgeschakeld 
om de wattage-aanpassingsmodus te 
verlaten ), klik vervolgens op de knop om 
van wattage te wisselen.
Hoog – Wit       Mid – Groen      Laag -- Blauw

4.Airflow Verstellen 
- Er is een schakelaar voor luchtstroomregeling, u kunt de schakelaar 
aanpassen aan uw vape-gewoonten voor verschillende effecten. 

Aandacht
1. Dit product wordt niet aanbevolen voor minderjarigen, zwangere 
vrouwen of vrouwen die borstvoeding geven, of iedereen die risico 
loopt op hartaandoeningen, depressie en astma. 
2. Houd het apparaat uit de buurt van hitte, vuur en water. Dit apparaat 
moet worden opgeslagen in een koele en schaduwrijke omgeving. 
3. Gooi het apparaat niet en laat het apparaat niet vallen of 
onderdompelen in het water. 
4. Schakel het apparaat uit of vergrendel het om onbedoeld vuren te 
voorkomen wanneer u het apparaat niet gebruikt. 
5. Gebruik het apparaat rationeel volgens persoonlijke situatie. Als 
ongemak optreedt, stop dan onmiddellijk met het gebruik.   

Warmte waarschuwing

Er is een mogelijkheid van e-vloeistof lekkage bij hoge druk wanneer u 
reist door de lucht. 
Scheid daarom uw pods van andere belangrijke objecten. 

Er kan lichte condensatie van vloeistof zijn als gevolg van het verschil 
tussen binnen-en buitentemperatuur wanneer u het apparaat gebruikt. 
Het is raadzaam om de pod eruit te halen en deze naar beneden te 
schudden.

In de lucht:

Omgaan met condensaat:

Batterij Instructies：

Batterij Percentage

66%-100% ● ● ●

● ● ○

● ○ ○

33%-66%

＜33%

Indicatielamp

Notitie：
Wanneer u vaped met een bijna lege batterij, zal het apparaat niet 
meer werken na het tien keer knipperen van het rode lampje.

Beveiliging
Overwerkbescherming: 8s

Kortsluitingsbeveiliging

Bescherming tegen overladen

Bescherming tegen lage batterij

Uitgang overstroombeveiliging

Over temperatuur bescherming

Indicatielampje Instructies

Conditie

Opladen

De batterij wordt 
opgeladen

Het opladen 
is voltooid

In gebruik

Lage batterij

Kortsluiting

Controleer 
verdamper

Time out

Hoge temperatuur

Drie witte lichtjes 
blijven constant branden

Het corresponderende 
indicatielampje knippert

Het corresponderende 
indicatielampje wordt 

geleidelijk feller.

Rood indicatielampje 
knippert 10 maal

Het indicatielampje is rood

Indicatielampje 
knippert één maal rood

Het indicatielampje 
knippert 8 maal

Het indicatielampje 
knippert 15 maal rood

In gebruik

Situaties Indicatielampje

6. WEEE Recycling-richtlijn: Dit product mag niet worden behandeld 
als huishoudelijk afval, maar moet worden overhandigd aan het 
toepasselijke inzamelingspunt voor de recycling van elektrische en 
elektronische apparatuur. 
7. Batterijrecycling: De batterij van dit product moet niet worden 
behandeld als huishoudelijk afval, maar moet worden overgedragen 
aan het toepasselijke gebruikte batterijinzamelpunt voor recycling.
8. Het wordt aanbevolen om de USB-kabel van de VOOPOO te 
gebruiken om het apparaat op te laden.
9. Tijdens de lange termijn ongebruikte periode van het apparaat, om 
ontlading te voorkomen, is het raadzaam om regelmatig op te laden!
10. De opslagperiode van de apparatuur moet binnen drie maanden 
zijn: de omgevingstemperatuur moet varieren tussen -5℃ en 30℃, 
met een vochtigheid van 25% en 75% RV. Gebruikstemperatuur van 
elektronische sigaret: 0℃ - 40℃! 
11. Demontage is verboden na een productstoring! 
12. Alleen voor binnen opladen, gebruik UL-gecertificeerde USB-lader 
om het apparaat op te laden om het gevaar van brand en explosie te 
voorkomen!      

Tak for dit køb af dette VOOPOO-produkt. For bedre brug af alle 
produktets funktioner, bedes du læse betjeningsnoter  og 
funktionsinstruktioner omhyggeligt inden du bruger dette produkt 
første gang. Hvis du har problemer med at bruge dette produkt, bedes 
du kontakte vores lokale agent eller besøge vores officielle 
hjemmeside påwww.voopoo.com.

Parametre:
Størrelse: 71.5 * 44 * 14.2 mm 
Maks. Effekt: 20W 
Podmodstand :  0.8Ω /1.2Ω
Batteri: 800 mAh (indbygget) 
Udgangsspænding: 3.2-4.2V 
Opladningsområde: 5V / 1A 
Kapacitet : 2 ml (Standardudgave / EU-udgave) 

Betjeningstrin
1.Påfyldning af E-væske (Billede)
-Installér bælgen på kroppen, fjern 
drypspidsen ved at trykke den sidelæns, 
indtil den klikker.
-Efter at have åbnet tripspidsen, skal du 
fylde e-væske fra påfyldningshullet, 
installere dryppespidsen igen, og sørg 
for at den er på plads efter påfyldning.
-Det anbefales at fylde poden to 
tredjedele.
Bemærk: Når poden bruges første gang, 
skal du fylde den med E-væske og lade 
den stå i mere end 5 minutter.
2. Tænd / sluk
Kort tryk på ildknappen fem gange.

Pod

Luftstrøm justerbar kontakt

Wattage Justerbar knap

Indikator lys

Type-C strømport

3.3.Wattage Justering
-Tryk hurtigt på knappen 3 gange inden for 
1,5 sek. For at åbnewattagejusteringstil-
stand (På dette tidspunkt vil lyset altid være 
tændt. Hvis du ikke betjener det 
kontinuerligt, slukkes lyset efter 3 sekunder 
for at afsluttewattagejusteringstilstand), og 
klik derefter på knappen for at 
skiftewattage.
Høj - Hvid     Mid - Green     Lav - Blå

4. Justering af luftstrøm
-Der er en luftstrømskontrolskifte, du kan 
justere skiftet i henhold til dine vapingvaner 
for forskellige effekter.

Opmærksomhed
1.Dette produkt anbefales ikke til mindreårige, gravide eller ammende 
kvinder eller nogen i risiko for hjertesygdomme, depression og astma. 
2.Hold enheden væk fra varme, ild og vand. Denne enhed skal 
opbevares i et køligt og skyggefuldt miljø.
3.Undlad at tabe, smide eller nedsænke enheden i vandet. 
4. Sluk eller lås enheden for at undgå utilsigtet affyring, når du udfører 
den. 
5. Brug enheden rationelt i henhold til personlig situation. Hvis der 
opstår ubehag, skal du straks stoppe med at bruge det.
6. EEE-genbrug: Dette produkt bør ikke behandles som 
husholdningsaffald, men skal afleveres til det relevante 

Varm prompt

Der er mulighed for lækage af e-væske ved højt tryk, når du rejser 
med fly. 
Derfor skal du adskille dine bælg fra andre vigtige objekter. 

Der kan være let kondens af væske på grund af forskellen mellem 
indendørs og udendørs temperatur, når du bruger enheden. Det 
tilrådes at tage bælgen ud og ryste den nedad.

Med fly:

Håndter kondensat:

Batteriinstruktioner:
Batteriprocent

66%-100% ● ● ●

● ● ○

● ○ ○

33%-66%

＜33%

Indikator lys

Bemærk：
Når du fordamper med lavt batteriniveau, fungerer enheden ikke efter 
det røde lys har blinket ti gange.

Sikkerhedsbeskyttelse
Overtidsbeskyttelse: 8s

Kortslutningsbeskyttelse

Beskyttelse mod overopladning

Beskyttelse mod lavt batteri

Output overstrømsbeskyttelse

Over temperatur beskyttelse

Vejledning til indikatorlys

Tilstand

Oplader
Batteriet oplades

Opladningen 
er afsluttet

I normal 
arbejdstilstand

Lavt batteri

Kortslutning

Kontroller forstøver

Tiden er gået

Temp. Høj

Tre hvide lys fortsætter

Tilsvarende indikatorlampe blinker

Tilsvarende indikatorlys 
bliver gradvist lysere

Rød indikatorlampe 
blinker 10 gange

Indikatorlampen 
lyser rødt én gang

Indikatorlampen 
blinker rødt en gang

Indikatorlampen 
blinker 8 gange

Indikatorlampen 
blinker rødt 15 gange

I brug

Situation Indikator lys

indsamlingssted til genbrug af elektrisk og elektronisk udstyr.
7. Genbrug af batterier: Batteriet i dette produkt bør ikke behandles 
som husholdningsaffald, men skal afleveres til det anvendte brugte 
batteriindsamlingssted til genbrug.
8. Det anbefales at bruge USB-kablet fra VOOPOO til at oplade 
enheden.
9.I en langvarig ubrugt periode på enheden anbefales det at oplade 
regelmæssigt for at forhindre afladning!
10. Udstyrets opbevaringsperiode skal være inden for 3 måneder: 
omgivelsestemperaturen er fra -5 ℃ - 30 ℃, med fugtighed 25% ± 
75% RF. Driftstemperatur for elektronisk cigaret: 0 ℃ -40 ℃!
11. Demontering er forbudt efter produktsvigt! 
12. Brug kun UL-certificeret USB-oplader til opladning til indendørs 
opladning for at undgå fare for brand og eksplosion! 

VOOPOO

www voopoo com
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USB

UL USB

● ● ●

● ● ○

● ○ ○


